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Situation en République centrafricaine — Affaire Le Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo 3 
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Juge Sylvia Steiner, Président — Juge Joyce Aluoch — Juge Kuniko Ozaki  6 

Jeudi 25 août 2011 7 

Audience publique  8 

(Lʹaudience publique est ouverte à 11 h 38) 9 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  10 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte. 11 

Veuillez vous asseoir.  12 

M. LE GREFFIER (interprétation) : Bonjour, Madame le Président, Mesdames les juges, 13 

nous sommes en audience publique. 14 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Je vais demander à... au greffier 15 

dʹaudience dʹappeler lʹaffaire. 16 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  :  Situation  en République  centrafricaine,  lʹaffaire  du 17 

Procureur c. Jean‐Pierre Bemba Gombo. Référence ICC 01/05‐01/08. 18 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Merci  beaucoup.  Bonjour, 19 

bienvenue à tous, bienvenue à lʹéquipe de lʹAccusation, aux... représentants légaux des 20 

victimes, lʹéquipe de la Défense, à M. Jean‐Pierre Bemba Gombo. 21 

Bienvenue à nos interprètes et aux sténotypistes. 22 

Et je vais maintenant demander au greffier dʹaudience de passer en audience à huis clos 23 

afin de permettre au témoin 0173 de... dʹentrer dans le prétoire. 24 

(Passage en audience à huis clos à 11 h 40) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 11 h 41) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président. 6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Bonjour, Monsieur le témoin. 7 

LE TÉMOIN : Bonjour, Madame le Président.  8 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  :  Est‐ce  que  vous  vous  sentez 9 

bien ? Est‐ce que vous êtes prêt à poursuivre votre déposition, Monsieur le témoin ? 10 

LE TÉMOIN : Oui, je me sens bien. 11 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Monsieur le témoin, je dois vous 12 

rappeler que vous êtes toujours sous serment ; est‐ce que vous comprenez bien cela ? 13 

LE TÉMOIN : Oui, Madame le Président.  14 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  :  Je  souhaiterais également vous 15 

rappeler que vous êtes sous  lʹeffet de mesures de protection, que votre  image et votre 16 

voix  qui  sont  diffusées  à  lʹextérieur  du  prétoire  font  lʹobjet  dʹune  déformation 17 

numérique, de telle sorte que le public ne soit pas en mesure de vous identifier. 18 

Néanmoins,  nʹoubliez  pas  quʹen  audience  publique,  vous  ne  devez  pas  donner 19 

dʹinformations qui pourraient conduire à votre propre identification. 20 

Si  nécessaire,  nous  pouvons  passer  à  huis  clos  partiel. Donc,  nous  vous  demandons 21 

dʹessayer  de  respecter  les  codes  dont  nous  avons  déjà  parlé  lorsque  vous  souhaitez 22 

mentionner telle ou telle personne. 23 

Et enfin, Monsieur le témoin, je voudrais vous dire que la Chambre est tout à fait prête à 24 

vous écouter, si vous souhaitez dire que vous ne vous sentez pas bien. Nous pouvons 25 

également  vous  accorder  une  pause,  si  vous  souhaitez  avoir  une  pause, mais  vous 26 

devez nous le faire savoir. Donc, nʹhésitez pas à nous faire savoir si vous souhaitez cela. 27 

Cʹest  une  des  obligations  des  juges,  ils  doivent  sʹassurer  du  bien‐être  physique  et 28 
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psychologique des témoins qui viennent témoigner... déposer devant la Cour. 1 

Pouvons‐nous donc poursuivre ? 2 

Auquel cas, je donne la parole à la Défense. 3 

Maître Kilolo, vous avez la parole. 4 

Me KILOLO : Je vous remercie, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 5 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 6 

PAR Me KILOLO : Monsieur le témoin, bonjour. 7 

LE TÉMOIN : Bonjour, Maître. 8 

Me KILOLO : Nous allons poursuivre lʹinterrogatoire ce matin.  9 

Q.  Je  voudrais  tout  de  suite  vous  rappeler  une  déclaration  que  vous  avez  faite  au 10 

Bureau du Procureur. Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0043‐0240.  11 

Je  cite  la  question  qui  vous  a  été  posée : «  Vous  nous  avez  dit  que  la  Garde 12 

présidentielle orientait les troupes du MLC sur le terrain ; est‐ce exact ? »  13 

Votre réponse : « Oui. Le MLC avait plusieurs axes et  il  fallait  leur montrer  le chemin 14 

quʹils ne connaissaient pas, ainsi que le pays. La Garde présidentielle faisait même aussi 15 

du renseignement pour le MLC. » Fin de citation. 16 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceux‐ci  sont  bien  les propos  que  vous  avez  tenus  au 17 

Bureau du Procureur ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Oui. 20 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre, concrètement, quʹest‐ce que cela veut dire « faire 21 

du  renseignement » ?  Quand  vous  dites  que  la  Garde  présidentielle  centrafricaine... 22 

faisait du renseignement pour les soldats du MLC ; cela veut dire quoi concrètement ? 23 

R. Cela veut dire  la Garde présidentielle donnait des renseignements aux éléments du 24 

MLC. 25 

Q. Est‐ce que vous pouvez donner à la Chambre des exemples précis, pour comprendre 26 

ce que cela veut dire concrètement, un exemple de... de renseignement ou dʹinformation 27 

que la Garde présidentielle donnait au MLC ? 28 
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R. Un exemple simple : ils donnaient les renseignements au MLC concernant lʹévolution 1 

de lʹautre côté, parce que la Garde présidentielle de Centrafrique infiltrait les camps de 2 

rebelles  et  cʹest  cette  position‐là  quʹils  donnaient  ça  au  niveau  du MLC  pour  quʹils 3 

évoluent sur le terrain. 4 

Q. Hier,  vous  nous  avez  parlé  des  situations  et  des  informations  que  les  agents  de 5 

renseignement  militaire  de  la  Garde  présidentielle  donnaient  aux  soldats  du  MLC 6 

durant les événements ; est‐ce que vous vous en rappelez ? 7 

R. Oui,  je me  rappelle. Cʹétait  à  la  fin,  donc  jʹétais  trop  fatigué  aussi.  Jʹétais  un  peu 8 

malade. 9 

Bon,  cʹest  ce  que  je  viens  à  peine  de  dire.  La  Garde  présidentielle  donnait  les 10 

renseignements aux éléments du MLC ; cʹest ça.  11 

Q.  Vous  faites  une  différence  entre  « donner  la  situation »  et  « donner  des 12 

informations » ; quelle est la différence ? 13 

R. Je préfère que vous lisez un peu bien le texte, comment est‐ce que cʹest écrit là‐bas. Je 14 

vous  ai dit  la  fois passée, donner  les  renseignements,  la  situation du  terrain...  ça  fait 15 

partie  aussi  des  renseignements.  Cʹest  ça.  Cʹest  les  renseignements.  La  situation  du 16 

terrain, cʹest le renseignement.  17 

Q.  En  recourant  à  votre  souvenir,  est‐ce  que  vous  avez  un  exemple  concret  dʹune 18 

information ou dʹune situation que  les agents de  renseignement militaire de  la Garde 19 

présidentielle avaient donné concrètement, un jour donné, aux soldats du MLC ? 20 

R. Ce que  je dis,  là,  cʹest  selon  le  chef qui  commandait  les opérations du MLC  sur  le 21 

terrain. Donc,  je nʹétais pas en contact entre  la Garde présidentielle et  les éléments du 22 

MLC. 23 

Q. À votre connaissance, est‐ce que le renseignement militaire a de lʹimportance dans le 24 

cadre des opérations militaires ? 25 

R. Oui, cʹest  très  important. On ne peut  jamais  lancer une opération sans connaître  la 26 

situation du  terrain. Donc,  le  renseignement  joue un  rôle  très  important dans  chaque 27 

évolution de... des opérations militaires. 28 
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Q. Et... Et dans le cadre de... de ces renseignements qui étaient donnés, quel était le rôle 1 

du chef de la Garde présidentielle ? 2 

R. Le rôle du chef de la Garde présidentielle, cʹétait dʹassurer dʹabord — comme je vous 3 

ai dit  la  fois passée —  la sécurité du chef de  lʹÉtat, ainsi que  lʹévolution... veiller aussi 4 

sur  lʹévolution des  combats  sur  le  terrain. Bon,  il  collaborait avec  le  chef militaire du 5 

MLC qui était sur place, en République centrafricaine. 6 

Q. Lorsque vous dites que « le chef de la Garde présidentielle centrafricaine avait pour 7 

rôle de  veiller  à  lʹévolution des  combats  sur  le  terrain »,  quʹest‐ce  que  cela  veut dire 8 

concrètement, en termes pratiques ? Il fait quoi, pour cela ? 9 

R.  ... Cʹétait venir à  la rescousse du président Patassé  ; donc,  ils étaient en connivence 10 

avec les éléments de la Garde présidentielle. 11 

Q. Est‐ce que vous pouvez dire à  la Chambre comment est‐ce que ces renseignements 12 

étaient  transmis,  par  quel  canal  ces  renseignements  étaient  transmis  aux  soldats  du 13 

MLC sur le terrain ? 14 

R. Nous sommes en train de revenir sur les mêmes questions. Je vous ai déjà dit que le 15 

MLC cohabitait avec les éléments de la Garde présidentielle. Et tout passait par le chef 16 

du MLC, cʹest  lui qui  informait  la situation au  terrain  là‐bas aussi, à ses éléments qui 17 

étaient sur le terrain. 18 

Q. À votre connaissance, Miskine avait‐il un rôle dans ces opérations ?  19 

R. Oui.  Il  était  aussi  dans  lʹautre  front,  sur...  comme  je  vous  ai  dit,  il  dirigeait  une 20 

opération sur lʹaxe Kabo et Kakabandoro. Cʹest là où lui il était. Il  jouait aussi... il était 21 

dans les opérations. 22 

Q. Je voudrais rappeler une déclaration que vous avez faite au Bureau du Procureur. Il 23 

sʹagit du document CAR‐OTP‐0043‐0254. 24 

Je cite la question qui vous a été posée : « Qui était le chef de la Garde présidentielle ? »  25 

Votre  réponse :  « Dans  la  structure,  il  y  avait  le  directeur  général  de  la  Garde 26 

présidentielle qui était le général Bombayake, et puis leur commandant des opérations 27 

de  la Garde présidentielle qui était Abdoulaye Miskine, qui  faisait office dʹadjoint de 28 
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Bombayake. »  1 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cette déclaration ?  2 

R. Oui, je confirme. Il y avait plusieurs adjoints. Il y avait... dans la structure de lʹarmée, 3 

il  y  a  toujours  plusieurs  adjoints  chargés  des  opérations,  chargés  des  logistiques, 4 

chargés  de  ça...  il  y  a...  il  y  avait  plusieurs  adjoints.  Donc,  lui,  il  faisait  office  des 5 

opérations sur le terrain. Il était sur le terrain. Cʹest connu de tout le monde aussi. 6 

Q. À votre connaissance, combien dʹhommes Miskine avait‐il sur le terrain ? 7 

R. Selon des informations que jʹai reçues au niveau de Bangui, je nʹai jamais été là où il 8 

avait ses hommes sur le terrain. 9 

Q. Sur la base des informations que vous avez pu recueillir à partir de Bangui, quelle est 10 

lʹestimation, à votre connaissance, du nombre dʹhommes quʹil avait sur le terrain ? 11 

R. Miskine nʹavait pas plus dʹun bataillon. 12 

Q. Lorsque vous dites que Miskine avait un bataillon, ça représente combien dʹhommes 13 

environ ? 14 

R. Jʹai dit pas plus dʹun bataillon. Le bataillon varie entre 800, 750... ça varie de chaque 15 

organisation militaire du pays. Écoutez, jʹai dit quʹil nʹavait pas plus dʹun bataillon à sa 16 

disposition. Donc,  lʹarmée  centrafricaine même,  en  elle‐même,  était  composée  à  peu 17 

près  de  4 000 à  5 000 éléments,  y  compris  la  Garde  présidentielle  et  la  police  aussi 18 

dedans. Donc, il nʹavait pas plus dʹun bataillon. 19 

Q. Monsieur le témoin, vous précisez que lʹarmée centrafricaine avait à peu près quatre 20 

à 5 000 hommes. Miskine avait à sa disposition, dans ce lot, entre 750 et 1 000 hommes ; 21 

quʹen est‐il des 4 000 hommes restants ? Sur quel front étaient‐ils déployés ? 22 

R.  Je vous ai parlé de  lʹarmée et  la police ; y compris  la police. Donc,  je nʹai pas parlé 23 

seulement de  lʹarmée.  Jʹai dit  lʹarmée et  la police.  Il y a  lʹarmée  et  la police,  la Garde 24 

présidentielle,  donc  il  y  a  des  forces  navales  qui  étaient  à  Bangui.  Il  y  a  dʹautres 25 

éléments qui étaient partis à la rébellion avec Bozizé. Il y avait aussi dʹautres éléments 26 

qui  ne  travaillaient  pas,  qui  étaient  sur  place  à  Bangui,  vu  leur  incohérence  avec  le 27 

président de la République. Et cʹest ça.  28 
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Q. Et en ce qui concerne ceux‐là qui combattaient pour le compte du président Patassé, 1 

en dehors de 750 à  1 000 éléments qui  étaient directement  sous  le  commandement de 2 

Miskine, combien dʹhommes y « en » avait‐il en plus dans  les  troupes  loyalistes sur  le 3 

terrain, à votre connaissance ? 4 

R. Moi, ce que je vous ai donné, hein, je nʹai pas plus que ce que je dis, là. 5 

Q.  Je...  Je  fais  référence  à  une  autre  déclaration  que  vous  avez  faite  au  Bureau  du 6 

Procureur, dans le document CAR‐OTP‐0043‐0240. 7 

Est‐ce que vous vous rappelez avoir déclaré au Bureau du Procureur que les soldats du 8 

MLC et la Garde présidentielle coordonnaient les opérations ensemble ? Est‐ce que vous 9 

vous en rappelez ?  10 

R. Oui.  11 

Q. Pour le commun des mortels, quʹest‐ce que cela implique, en réalité, sur le terrain ? 12 

R. Si vous revenez sur mes paroles que  jʹavais « dit » au Bureau du Procureur, ici, à la 13 

Cour,  je vous  ai dit quʹau début,  les  éléments de MLC  cohabitaient  très bien  avec  la 14 

Garde présidentielle ainsi que la... les Faca. Mais, en allant vers la fin des opérations, ils 15 

étaient  obligés  dʹoccuper  le  front  eux‐mêmes  parce  quʹils  sentaient  quʹil  y  avait  des 16 

traîtres parmi tous ces éléments. Donc,  ils ont gardé seulement quelques éléments des 17 

services de renseignement. 18 

Q. Et concrètement, cʹétait quand, la « fin des opérations » quʹils ont menées ensemble ? 19 

R. À partir du mois de  janvier,  je crois,  la cohabitation nʹexistait plus entre Faca et  les 20 

éléments  du  MLC.  À  partir  du  mois  de  janvier,  déjà,  dans  lʹaxe  Damara,  cʹétait 21 

seulement les éléments du MLC, et dans lʹaxe — comme je vous ai dit la fois passée —, 22 

dans  lʹaxe  Bossangoa,  Bossembelé,  Bossemptelé,  il  y  avait  quelques  éléments  de  la 23 

Garde présidentielle ainsi que... qui donnaient des renseignements — comme je vous ai 24 

dit la fois passée — aux éléments du MLC et cʹétait ça. 25 

Mais, dans  le  front,  selon  les  informations que me donnait  le  chef des MLC, dans  le 26 

front, ce sont eux‐mêmes qui se battaient. 27 

Q.  Pouvez‐vous  préciser  à  la  Chambre  de  quelle  année  vous  parlez  lorsque  vous 28 
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évoquez le mois de janvier ? 1 

R. Je parle de 2003. 2 

Q. Monsieur  le  témoin, pouvez‐vous préciser :  sur  la période allant dʹoctobre 2002 au 3 

mois  de  janvier 2003,  comment  se  déroulait  sur  le  terrain  la  cohabitation  entre  les 4 

soldats du MLC et les éléments des soldats centrafricains ? 5 

R. Selon  le  chef des éléments des MLC, de 2002 jusquʹen  janvier 2003,  ils  cohabitaient 6 

ensemble, mais il y avait des traîtres parmi les éléments des Faca qui étaient avec eux. 7 

Donc,  ils  étaient obligés de  lancer  les opérations  eux‐mêmes  sans  être mêlés avec  les 8 

éléments... les éléments de lʹarmée centrafricaine. 9 

Q. Dans un souci de compréhension, Monsieur le témoin, est‐ce que je peux résumer de 10 

la manière  suivante  ce  que  vous  venez  de  dire :  premièrement,  sur  toute  la  période 11 

allant dʹoctobre 2002 à janvier 2003, les soldats du MLC et les soldats des Forces armées 12 

centrafricaines se battaient ensemble au front ; à partir de janvier 2003 jusquʹà la fin des 13 

hostilités,  le 15 mars 2003,  les soldats du MLC, selon vous, combattaient seuls au front 14 

et  étaient  accompagnés  durant  cette  deuxième  période  uniquement  des  éléments 15 

centrafricains du renseignement militaire ; est‐ce que cʹest bien cela ? 16 

R. Oui, cʹest ça.  17 

Q.  Je  voudrais  rappeler  une  autre  déclaration  que  vous  avez  faite  au  Bureau  du 18 

Procureur. Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0043‐0212. 19 

Voici la question qui vous a été posée : « Avez‐vous vu les troupes du MLC arriver en 20 

République de Centrafrique ? »  21 

Votre réponse : « Oui. »  22 

« Quelles étaient leurs tenues ? »  23 

Votre réponse : « Leurs  tenues étaient de couleur vert  foncé. Elles étaient  fournies par 24 

Patassé. »  25 

« Comment savez‐vous quʹelles étaient fournies par Patassé ? »  26 

« Cʹétait  la  Garde  présidentielle — la  GP — qui  avait  fourni  les  tenues  sur  ordre  de 27 

Patassé. Le commandant  lʹavait dit,  il en parlait avec  les officiers du MLC, comme ça, 28 
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quand ils étaient ensemble. Moi, jʹétais là et je lʹentendais. Le commandant lui‐même en 1 

parlait. Il avait aussi dit que leurs rations, les munitions, les moyens de transport, tout 2 

ceci était fourni par Patassé. En plus, les véhicules étaient même immatriculés ʺFacaʺ —3 

cʹest les Forces armées centrafricaines ou GP. » Fin de citation. 4 

Monsieur  le  témoin, est‐ce que  ceux‐ci  sont vos propres mots adressés au Bureau du 5 

Procureur ? 6 

R. Oui. 7 

Q. Sur  la base de vos  informations, qui, au sein de  lʹUSP — la Garde présidentielle —8 

donnait les uniformes aux soldats du MLC ? 9 

R. Je crois, jʹai bien dit là‐bas que ce sont des propos venant du chef du MLC. Je nʹétais 10 

pas quand on leur donnait ces histoires (phon.). 11 

Q. Toujours à votre connaissance, concernant les moyens de transport : savez‐vous qui, 12 

concrètement, sur  la base de ce qui a pu vous être dit,  leur  fournissait  les moyens de 13 

transport ?  14 

R.  Je  crois,  jʹai  déjà  dit,  et  cʹétait  la Garde  présidentielle...  le  président  lui‐même,  ils 15 

étaient sur  invitation du chef de lʹÉtat. Cʹest le président et  la Garde présidentielle qui 16 

leur donnaient tous ces moyens, y compris le... le ministre de la Défense, aussi. 17 

Q. Pouvez‐vous mettre  les noms derrière  les  titres que vous évoquez :  le président,  la 18 

Garde présidentielle et le ministre de la Défense ? 19 

R. Le président, cʹest le président Patassé. 20 

Le chef de la Garde présidentielle, cʹétait le général Bombayake. 21 

À  cette  époque,  le ministre de  la Défense,  si  je mʹen  souviens,  cʹétait Demafouth  ou 22 

bien... jʹai perdu un peu de mémoire sur le nom du ministre de la Défense. Autrement, 23 

je ne sais pas... Demafouth ou bien... 24 

Q.  Sur  la  base  des  renseignements  recueillis  sur  le  terrain,  savez‐vous  pourquoi  les 25 

plaques  dʹimmatriculation  des  véhicules  mis  à  disposition  des  troupes  du  MLC 26 

renseignaient « Faca » — Forces armées centrafricaines — ou « GP » ? 27 

R. Je nʹai pas bien compris. 28 
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Q.  Savez‐vous  pourquoi  les  véhicules  mis  à  disposition  des  troupes  du  MLC  en 1 

Centrafrique étaient immatriculés « Faca », cʹest‐à‐dire Forces armées centrafricaines, ou 2 

« GP » ? 3 

R. Ça, ce sont les immatriculations des véhicules de lʹarmée centrafricaine et de la Garde 4 

présidentielle. Cʹest « USP » ou bien « GP ». Et pour  lʹarmée,  le reste, cʹétait Faca. Bon, 5 

cʹest tout, hein. Ça, ce sont les immatriculations de lʹarmée en République centrafricaine. 6 

Q.  Pour  sʹassurer  de  bien  comprendre,  vous  avez  déclaré  quʹil  y  avait  un  lot  de 7 

véhicules  qui  était  immatriculé  « Faca »  et un  autre  lot qui  était  immatriculé  « GP » ; 8 

est‐ce que cʹest bien cela ? 9 

R.  Il y avait des... des véhicules... pas des  lots, des véhicules  immatriculés « Faca » et 10 

« GP ». Mais  ils  étaient  en mouvement.  Les  véhicules  quʹon  voyait  à  Bangui,  cʹétait 11 

(inaudible) mais ils étaient chaque fois en mouvement au front quand on partait déposer 12 

les militaires au front et les véhicules rentraient. Il y avait quelques véhicules restaient 13 

au front aussi, mais cʹest tout (phon.). 14 

Q. Pour autant que vous le sachiez, à votre connaissance, combien de véhicules au total 15 

ont été mis à la disposition des éléments MLC en Centrafrique ? 16 

R. Ça, je ne connais pas le nombre. 17 

Q. Je voudrais évoquer avec vous une autre déclaration que vous avez faite au Bureau 18 

du Procureur. Il sʹagit du document CAR‐OTP‐0043‐0213. 19 

Je cite — parlant des soldats du MLC, vous dites ceci : « On leur donnait des munitions 20 

pour les AK‐47. Et ils étaient aussi équipés par lʹarmée libyenne, car, à cette époque, il y 21 

avait deux ou trois sections de lʹarmée libyenne à Bangui ». Fin de citation.  22 

Est‐ce que vous confirmez cela ?  23 

R. Oui.  24 

Q.  Monsieur  le  témoin,  comment  savez‐vous  que  les  munitions  pour  les 25 

armes AK‐47 étaient fournies aux soldats du MLC, à Bangui ?  26 

R. Selon leur chef.  27 

Q.  Dans  une  autre  déclaration  au  Bureau  du  Procureur,  sur  le  document 28 
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CAR‐OTP‐0043‐0213, vous déclarez ceci... 1 

La question qui vous a été posée par  le Bureau du Procureur est  la suivante : « Quels 2 

étaient les moyens de transport utilisés par les troupes du MLC ? »  3 

Votre réponse : « Les  troupes du MLC sont arrivées sans moyen de  transport. Patassé 4 

leur  avait  donné  des  jeeps,  des  Land Cruiser,  des  grands  camions  de  transport  des 5 

troupes et des voitures blindées de lʹarmée centrafricaine. » Fin de citation. 6 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceci  reflète  bien  les  propos  que  vous  avez  tenus  au 7 

Bureau du Procureur ?  8 

R. Je ne vois pas la différence de ce que je viens de dire et de ce que vous venez de dire, 9 

Monsieur le... Maître. 10 

Q. Ma question est de savoir : est‐ce que vous confirmez que le président Patassé avait 11 

remis aux soldats du MLC des jeeps, des Land Cruiser, des grands camions de transport 12 

des troupes et des voitures blindées de lʹarmée centrafricaine ? 13 

R.  Le MLC  était  venu  à  la  rescousse  de  leurs  amis  et  quʹest‐ce  que  quʹils  pouvaient 14 

faire ? Il fallait... il fallait quʹil leur donne des moyens de se battre avec, cʹest ça. Il avait 15 

remis.  16 

Q. Quelle est la source de votre information, dʹaprès laquelle le président Patassé avait 17 

remis non seulement des  jeeps et des voitures blindées de  lʹarmée centrafricaine mais 18 

aussi  des  grands  camions  de  transport  des  troupes  pour  le  compte  des  soldats  du 19 

MLC ? 20 

R. Le chef militaire du MLC. 21 

Q. Est‐il exact, Monsieur le témoin — et là, je fais référence à une déclaration que vous 22 

avez « fait » au Bureau du Procureur, au document CAR‐OTP‐0043‐0213 —, est‐il exact 23 

quʹen  plus  des  munitions  dont  nous  avons  déjà  parlé,  la  Garde  présidentielle 24 

centrafricaine avait aussi donné des armes aux soldats du MLC ? 25 

R. Bon.  (inaudible) vous êtes civil. À chaque opération militaire, quand vous  travaillez 26 

avec vos amis, comme il y avait lʹamitié entre lʹarmée centrafricaine... cʹest‐à‐dire entre 27 

Patassé et Jean‐Pierre Bemba, et que Bemba était... et que Patassé était en danger, quand 28 
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ils  avaient  traversé  la  rivière  de  lʹautre  côté,  lʹarmée  centrafricaine,  donc  la  Garde 1 

présidentielle, devait aussi donner quelques armes dʹappui aux éléments du MLC.  Ils 2 

cohabitaient  ensemble.  Ils  étaient  ensemble.  Ils  sont  venus  à  la  rescousse  de  leurs 3 

camarades. 4 

Q. Parlant de ces armes que la Garde présidentielle avait « remis » aux troupes MLC, de 5 

quel type dʹarmes sʹagit‐il ? 6 

R. Selon  le  commandant,  ils avaient  récupéré quelques RPG7, des  lance‐roquettes, au 7 

niveau  de  la  République  centrafricaine.  Donc,  eux‐mêmes,  ils  avaient  amené  aussi 8 

quelques  armes  de  leur  côté,  à  Zongo.  Ils  avaient  aussi  récupéré  quelques  armes 9 

dʹappui.  Il  y  avait  aussi  des  autos  blindées  de  la...  de  la Garde  présidentielle. Cʹest 10 

comme ça... Quand je parle des armes dʹappui, cʹest‐à‐dire des mortiers. Voilà. 11 

Q. Comment savez‐vous, Monsieur  le  témoin, que  la Garde présidentielle avait  remis 12 

des...  des  mortiers  et  des  lance‐roquettes  aux  soldats  du  MLC  en  Centrafrique ? 13 

Comment le savez‐vous ? 14 

R. Je crois, jʹai déjà répondu à ça. Vous avez la réponse. (Expurgée) 15 

Q.  Pour  le  commun  des  mortels,  lorsque  vous  évoquez  ces...  des  mortiers,  des 16 

lance‐roquettes,  sʹagit‐il des armes  lourdes ou  sʹagit‐il plutôt des armes ordinaires de 17 

ville ? 18 

R.  Il  nʹy  a  pas  des  armes  ordinaires  de  ville,  il  y  a  des  armes  légères  et  des  armes 19 

lourdes.  Des mortiers...  à  partir  des  lance‐roquettes  en  allant  jusquʹau mortier,  des 20 

chars,  comme  ça,  cʹest  déjà  considéré  comme  des  armes  lourdes.  Et  des  armes...  les 21 

armes légères, ce sont des AK, des FAL, des Uzi, ce sont des revolvers. Ça, ce sont des 22 

armes légères. 23 

Q.  Je voudrais évoquer à nouveau un... une autre déclaration que vous avez  faite au 24 

document CAR‐OTP‐0043‐0258 — et je cite : « Le matériel venait de la Libye et aussi du 25 

Soudan parce que les Soudanais soutenaient aussi le régime de Patassé. Il y avait aussi 26 

des troupes soudanaises en République centrafricaine. » Fin de citation. 27 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cette déclaration ? 28 
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R. Oui,  il  y  avait  des...  il  y  avait  une  compagnie  de  Soudanais  à  lʹaéroport  Bangui 1 

MʹPoko. Donc, ils nʹont pas participé au combat, ainsi que les éléments libyens nʹont pas 2 

participé aux combats. Ils étaient casés à lʹaéroport. 3 

Q. Je voudrais à nouveau, Monsieur  le témoin, citer un autre extrait dʹune déclaration 4 

que  vous  avez  faite  au  Bureau  du  Procureur.  Il  sʹagit  du  document 5 

CAR‐OTP‐0043‐0214. 6 

Je cite : « Patassé donnait au commandant de  lʹargent pour que  le commandant achète 7 

de la nourriture pour ses troupes. Les éléments S4 qui sʹoccupaient de la logistique dans 8 

les  différents  bataillons  venaient  du  front  à  Bangui  se  ravitailler  en  nourriture  et 9 

lʹacheminer vers les différents fronts. » Fin de citation. 10 

Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  ceci  reflète  bien  les  propos  que  vous  avez  tenus  au 11 

Bureau du Procureur ? 12 

R. Oui. 13 

Q.  Monsieur  le  témoin,  comment  savez‐vous  que  le  président  Patassé  donnait  de 14 

lʹargent au commandant pour nourrir les soldats du MLC au front ?  15 

R. Selon leur chef.  16 

Q. Et  comment  savez‐vous, en plus, quʹil y avait même des éléments S4 congolais du 17 

MLC  qui  venaient  des  différents  fronts  et  arrivaient  à  Bangui  pour  se  ravitailler  et 18 

acheminer de lʹargent et de la nourriture pour les soldats congolais du MLC ? 19 

R. Bon, il ne faut pas ajouter de lʹargent. Le MLC... Ni le président Patassé nʹavait remis 20 

lʹargent à leur chef... au chef des éléments qui étaient là pour aller payer les militaires au 21 

front.  Ça,  cʹest  faux.  Il  acheminait  la  nourriture, mais  pas  lʹargent.  Je  nʹai  pas  parlé 22 

dʹargent.  23 

Me KILOLO  : Alors, Monsieur  le  témoin,  je vais vous demander de nous expliquer ce 24 

qui  sʹest  passé  concrètement  entre  Patassé,  le  commandant,  les  S4 et  les  troupes ; 25 

comment les choses se passaient ?  26 

Je voudrais peut‐être demander, Madame  le Président, si nous pouvons passer à huis 27 

clos partiel. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 1 

sʹil vous plaît, passons en audience à huis clos partiel. 2 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 28) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Passage en audience publique à 12 h 35) 15 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 16 

Président. 17 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 18 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 19 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Maître Kilolo, je vous en prie. 20 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente. 21 

Q. Monsieur le témoin, dans un effort de synthèse, pour la compréhension, je voudrais 22 

vous  proposer  un  résumé  de  ce  que  vous  venez  de  déclarer :  le  président  Patassé 23 

remettait de lʹargent au commandant pour la nourriture des troupes du MLC qui étaient 24 

dans les différents fronts. Est‐ce que cʹest bien cela ?  25 

LE TÉMOIN :  26 

R. Oui, cʹest bien cela. 27 

Q. En un deuxième  temps, vous dites ceci, quʹil y avait des éléments S4 congolais du 28 
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MLC qui, une fois par semaine, quittaient les différents fronts pour se rendre à Bangui. 1 

Arrivés sur place, le commandant leur remettait de lʹargent qui avait pour but dʹacheter 2 

de  la  nourriture,  quʹils  acheminaient  par  la  suite  vers  les  différents  fronts  où  se 3 

trouvaient les soldats congolais du MLC. Est‐ce que cʹest bien cela ? 4 

R. Oui. 5 

Q. Savez‐vous par quels moyens de transport cette nourriture était acheminée vers les 6 

différents fronts ? 7 

R. Le seul moyen de transport qui est là‐bas, cʹétait les véhicules. On transportait ça par 8 

des véhicules. 9 

Q. Sur cette question spécifique, pouvez‐vous dire à la Chambre quel type de véhicule 10 

servait  au  transport  de  la  nourriture  qui  était  achetée  pour  ravitailler  les  différents 11 

fronts où se trouvaient les soldats congolais du MLC ? 12 

R.  Jʹétais  avec  leur  commandant. Les véhicules qui mettaient des histoires dedans,  je 13 

nʹavais pas vu ça, mais jʹétais avec leur commandant quand ils venaient. Des fois, quand 14 

(inaudible) ce nʹest pas à plusieurs reprises, une ou deux fois, comme ça, jʹétais avec leur 15 

commandant quand il était venu... ils étaient venu prendre lʹargent. Mais les véhicules, 16 

il  y  avait  plusieurs  véhicules,  ils  avaient  des moyens  de  transport. Donc,  quand  ils 17 

chargeaient pour aller au front, là, je nʹétais pas présent. 18 

Q. Savez‐vous où est‐ce que ces éléments congolais S4 achetaient‐ils la nourriture quʹils 19 

acheminaient ensuite vers les différents fronts ? 20 

R. Il y a le marché à Bangui. Ils achetaient au marché. 21 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre dans quel PK ou dans quel quartier se trouve ce 22 

marché ? 23 

R.  Cʹest  au  niveau  de  KM 5.  Les  choses  coûtent  un  peu moins  cher  par  rapport  à 24 

dʹautres marchés. Et beaucoup de monde « partent » se ravitailler là‐bas. Donc, il y a des 25 

« gros », il y a des magasins quʹon vend des histoires en gros au niveau du KM 5, ainsi 26 

quʹen ville, au centre‐ville aussi. 27 

Q. Le marché dont vous parlez  au KM 5,  est‐ce que  cʹest  le marché  central,  le grand 28 
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marché de Bangui ? 1 

R. Le marché central, cʹest au niveau de... au niveau du centre‐ville. Cʹest là où il y a le 2 

grand marché de Bangui. Je peux dire que le marché de KM 5, cʹest le deuxième marché 3 

de Bangui, après le marché central. 4 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que, sur  lʹaxe Bozoum, nous devons retenir quʹil y avait 5 

des villages proches du président Patassé ? 6 

R. Oui, au‐delà de Bozoum, vers Paoua. 7 

Q. Est‐ce que  le...  le  ravitaillement en nourriture pour  les  troupes se  faisait aussi à ce 8 

niveau‐là ? 9 

R. Je ne connais pas ce qui se passait là‐bas. Je nʹétais pas là pour connaître si les gens 10 

amenaient des histoires au niveau des villages proches de Patassé. Ça, je connais pas ça. 11 

Q. Pouvez‐vous préciser à la Chambre les noms des différents fronts dont vous parlez 12 

où lʹon acheminait la nourriture pour les soldats du MLC ? Quels sont les noms de ces 13 

villes ? 14 

R. Il y avait lʹaxe Damara, Bossembelé, Bossangoa et Bozoum. Il y a Bossemptelé. 15 

Q. Je voudrais, pour la Chambre, relativement à cette question spécifique de la prise en 16 

charge  financière  des  soldats  du MLC  par  lʹÉtat  centrafricain,  attirer  la  bienveillante 17 

attention de la Chambre sur le document, témoignage, donc, du témoin 0038, transcript 18 

édité  en  version  française,  page 56,  lignes 10 à  16, mais  aussi  sur  le  témoignage  du 19 

témoin  Firmin  Feindiro,  transcript  édité  en  version  française,  page  52,  lignes 2 à  7, 20 

troisièmement,  sur  le  témoignage  du  témoin  Oradimo  Pamphile,  transcript  édité  en 21 

version  française du  9 mai  2011, page  50,  lignes 25 à  27,  et  enfin  sur  le  témoignage... 22 

transcript du 25 janvier 2011 en version française éditée, page 9, lignes 15 à 19.  23 

Monsieur  le témoin, pouvez‐vous préciser à  la Chambre à quel moment est‐ce que  les 24 

soldats du MLC se sont retrouvés sur lʹaxe Bossangoa‐Bozoum ? 25 

R. Je crois, dès quʹils étaient arrivés, ils étaient automatiquement déployés sur les deux 26 

axes car ce sont les axes que les rebelles ont pris pour leur fuite vers le Tchad. 27 

Q. Et comment le savez‐vous, Monsieur le témoin ? 28 
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R.  Ça,  cʹétait  connu  de  tout  le monde  par  les  radios.  Quand  les  gens  fuyaient,  ils 1 

(inaudible) en tout cas, ils étaient déployés sur les deux axes directement parce quʹil y a 2 

dʹautres éléments qui ont pris lʹaxe Damara et les autres ont pris lʹaxe de Bossembelé. Ce 3 

sont les deux axes qui mènent au Tchad, ces deux axes.  4 

Et quand on avait causé aussi avec le chef des éléments, il mʹavait aussi parlé que non, 5 

nous  sommes  sur  les  deux  axes. Avant,  quand  jʹétais  arrivé  à  chose...  à Damara,  il 6 

mʹavait parlé que nous sommes dans cet axe‐ci et nous sommes aussi dans  lʹautre axe 7 

qui mène vers Bossembelé et Bossangoa. 8 

Q. À votre connaissance, combien de temps sont‐ils restés à PK 12 avant de progresser ? 9 

R.  Je nʹai pas de précision  sur  le nombre de  jours quʹils  sont  restés à PK 12. Mais  ils 10 

étaient en permanence parce que  le PK 12, cʹest  la voie qui mène... qui divise  les deux 11 

voies, la voie qui mène vers Damara et Bossembelé. Là, les militaires étaient là toujours 12 

en permanence. 13 

Q.  En  tout  état  de  cause,  devons‐nous  retenir  que,  sur  lʹaxe  Bossangoa‐Bozoum,  les 14 

troupes du MLC étaient ensemble avec les soldats de la Garde présidentielle ? 15 

R. Je vous ai dit, je crois, jʹai déjà parlé de ça. Je vous ai déjà parlé de cette réponse‐là. Je 16 

ne sais pas sʹil sʹagit encore de répéter pour la deuxième fois.  17 

Il  y  avait  des  éléments  du  MLC  dans  lʹaxe  Bossangoa...  Bossangoa...  Bossembelé‐18 

Bossangoa. Et donc,  ils  étaient  aidés par  les  éléments de  renseignement de  la Garde 19 

présidentielle. 20 

Q. Ainsi que vous lʹavez déclaré au Bureau du Procureur, sur le document CAR‐OTP‐21 

0043‐0241, est‐il exact de dire que, en ce qui concerne lʹaxe Bossangoa‐Bozoum, cet axe 22 

était  couvert par  les  éléments des  troupes du MLC  et de  la Garde présidentielle qui 23 

avaient procédé pour la circonstance à un mélange des troupes ? 24 

R. Je crois,  jʹavais parlé de ça : au début, il y avait le mélange des troupes — au début. 25 

Mais à la fin des opérations, le MLC ne voulait plus se mélanger. Jʹavais parlé de ça. Il y 26 

avait deux temps de cette opération. 27 

Q. Je vais vous  lire un extrait de votre déclaration, sʹagissant du document CAR‐OTP‐28 
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0043‐0241 — je cite : « Lʹaxe Bossangoa‐Bozoum était couvert par les troupes du MLC et 1 

la Garde présidentielle. Cʹest le commandant qui me le disait. Ils avaient procédé à un 2 

mélange des troupes puisquʹils cohabitaient ensemble. » Fin de citation. 3 

Est‐ce que ceci reflète bien les propos que vous avez tenus au Bureau du Procureur ? 4 

R. Oui.  Je  crois,  je nʹai pas nié.  Jʹai  toujours dit que  la Garde présidentielle  cohabitait 5 

avec les éléments du MLC. Ils cohabitaient jusquʹà la fin des opérations, ils cohabitaient 6 

ensemble. Mais dans des opérations militaires, vers  la  fin des opérations, cʹétait  lancé 7 

uniquement par les éléments du MLC. Et ils cohabitaient. Même quand les éléments du 8 

MLC  intervenaient  sur  le  terrain,  il y  avait quelques  éléments du  renseignement qui 9 

étaient avec eux. Comment ils vont faire lʹopération sans leur inviter ?  10 

Q. À votre connaissance, lorsquʹil y avait de tels mélanges des troupes, qui dirigeait les 11 

troupes  de  la  Garde  présidentielle  qui  étaient  précisément  sur  lʹaxe  Bossangoa‐12 

Bozoum ? 13 

R. Je crois, il y avait aussi dʹautres commandants de la Garde présidentielle, mais celui 14 

qui était vraiment leur chef des opérations, cʹétait Abdoulaye Miskine. 15 

Q. Monsieur  le  témoin,  lorsque vous dites  au Bureau du Procureur  sur  le document 16 

CAR‐OTP‐0043‐0241 « le commandant était au front avec Miskine qui était le chef de la 17 

Garde présidentielle », quʹest‐ce que cela veut dire concrètement, « être au front avec le 18 

commandant » ? 19 

R.  « Être  au  front  avec  le  commandant »,  cʹest‐à‐dire  le  commandant  partait...  le 20 

commandant des opérations, donc je vous dis, le chef du MLC qui était sur le terrain, il 21 

partait  visiter  tous  les  deux  fronts,  donc  ils  étaient  aussi  des  fois  au  front  avec 22 

Abdoulaye Miskine. 23 

Q. Monsieur le témoin, en remontant dans le passé, lors de la toute première opération 24 

du MLC en 2001, est‐il exact que, lors de cette première intervention du MLC à Bangui 25 

en 2001, vous avez personnellement vu les soldats du MLC faire des patrouilles mixtes 26 

avec les troupes de la Garde présidentielle centrafricaine ? 27 

R. Oui. 28 
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Q. Quʹest‐ce  que  cela  veut  dire  pour  le  commun  des mortels,  des  patrouilles mixtes 1 

organisées  entre  les  soldats  du  MLC  et  les  soldats  centrafricains  de  la  Garde 2 

présidentielle ? 3 

R. Le mélange des troupes.  4 

Je peux continuer :  ils étaient dans des  jeeps, donc peut‐être, sʹil y a une section, vous 5 

pouvez voir il y a la moitié des sections est composée des éléments de MLC et la moitié 6 

de la Garde... Ça, cʹest lʹopération de 2001. Moi, jʹétais toujours à Petevo. Ils passaient là, 7 

jusquʹau niveau de PK 9, à la frontière, et ils retournaient jusquʹen ville.  8 

Q. Pour mʹassurer de vous avoir bien compris, est‐ce que cela veut dire que quand vous 9 

parlez de mélange des  troupes,  il est... dans ces conditions‐là,  lorsque  lʹon parle dʹune 10 

section, on ne sait pas identifier lʹappartenance nationale de cette section, en disant quʹil 11 

sʹagit dʹune section centrafricaine ou une section congolaise ? Lorsquʹil y a mélange des 12 

troupes, comment ça se passe ? 13 

R.  Ça,  cʹest  identifiable.  Je  sais  que  dans  ce  véhicule‐là  il  y  a  quelques  éléments 14 

congolais  et  des  éléments  centrafricains.  Lʹaccoutrement  des  éléments  congolais  était 15 

différent  de  ceux  des  éléments  centrafricains.  Des  fois,  il  y  a...  quelques  éléments 16 

congolais nʹavaient pas de béret, ils étaient dans des chaussures ordinaires qui nʹétaient 17 

pas des chaussures militaires. Ça se voyait, cʹétaient des rebelles. 18 

Q. Je voudrais à nouveau faire référence à votre déclaration au Bureau du Procureur. Il 19 

sʹagit du document CAR‐OTP‐0043‐0241.  20 

Voici  la  question  qui  vous  est  posée :  « De  qui  le  commandant  avait‐il  reçu  ses 21 

consignes ? »  22 

Votre  réponse :  «  Ça,  cʹest  des  consignes  données  depuis  Bangui  par  le  président 23 

Patassé. Cʹest... Ça, cʹest  le slogan de Patassé que  tout  le monde connaissait à Bangui. 24 

Patassé lʹavait dit à Bemba, et Bemba lʹa dit à Mukiza, de travailler conformément à ce 25 

que la garde présidentielle lui disait, et notamment de tuer ces civils. » Fin de citation. 26 

Est‐ce que ceci reflète bien votre version des faits ? 27 

R. Je demande de continuer un peu jusquʹen bas. Vous avez... Cʹest comme si vous avez 28 
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coupé.  1 

Me KILOLO : Souhaitez‐vous voir le document sur les écrans ? 2 

Monsieur  le  greffier  dʹaudience,  voulez‐vous  mettre  à  disposition  sur  les  écrans  le 3 

document CAR‐OTP‐0043‐0241, sʹil vous plaît ? 4 

Il sʹagit du deuxième document sur la liste. 5 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  6 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Ce document est confidentiel et 7 

ne doit donc pas être vu par le public.  8 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Le document peut  être vu  sur vos  écrans.  Il  sʹagit 9 

dʹun  document  confidentiel,  CAR‐OTP‐0043‐0228,  première  version  expurgée, 10 

page 0241.  11 

Me KILOLO  : Puis‐je vous demander de mettre en évidence  le quatrième et cinquième 12 

paragraphe, sʹil vous plaît ?  13 

Q. Monsieur le témoin, vous pouvez lire le document sous vos yeux. Ma question vise 14 

spécifiquement la question qui vous a été posée : « De qui le commandant avait‐il reçu 15 

ces consignes ? »  16 

Et alors, vous avez votre réponse, que vous voyez en bas : « Cʹest des consignes données 17 

depuis Bangui par le président Patassé. Ça, cʹest le slogan de Patassé que tout le monde 18 

connaissait à Bangui. Patassé  lʹavait dit à Bemba, et Bemba  lʹa dit au commandant, de 19 

travailler conformément à ce que la garde présidentielle lui disait et notamment de tuer 20 

ces civils. » Est‐ce que ceci est bien ce que vous avez dit au Bureau du Procureur ? 21 

LE TÉMOIN :  22 

R. Oui, ces civils, pour la précision, cʹétaient des civils musulmans quʹon retrouvait sur 23 

les  deux  axes :  des  éleveurs  ainsi  que  des  commerçants,  et  dʹautres  qui  avaient  la 24 

morphologie de... de Tchadiens.  25 

Q. Vous constaterez... donc  je vais  lire  le paragraphe qui suit : « Comment savez‐vous 26 

que Mukiza a reçu ces consignes de la garde présidentielle ? »  27 

Votre  réponse :  « Le  commandant  était  au  front  avec Miskine  qui  était  le  chef de  la 28 
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garde présidentielle. Mais  je sais que cʹest Patassé qui donnait ces consignes. Même à 1 

Bangui, Patassé avait arrêté beaucoup de musulmans, et menaçait même dʹarrêter  les 2 

imams de Bangui. » 3 

Question suivante : « De qui le commandant avait‐il reçu ces consignes ? » 4 

Votre réponse : « De Patassé. (Expurgée). Le commandant allait souvent  5 

chez  Patassé  quand  il  venait  à  Bangui.  Et  il  avait  aussi  eu  cette  information  par 6 

Miskine. » 7 

À ce stade, Monsieur le témoin, est‐ce que vous confirmez cela ? 8 

R. Oui, cʹest moi qui ai dit ça. 9 

Q. Pour être précis, comment savez‐vous que  le commandant avait reçu ces consignes 10 

de Patassé, mais aussi par Miskine ? Comment le savez‐vous ? 11 

R. (Expurgée).  12 

Et  pour  ne  pas...  Je  partais même  lui  donner  des  doléances  de musulmans  au  chef 13 

militaire du MLC, et surtout des  imams. Parce quʹà cette époque,  il y avait beaucoup 14 

dʹarrestations au niveau du stade, il y avait beaucoup de musulmans qui ont été arrêtés 15 

au niveau du stade. Je crois quʹheureusement que, vous, vous nʹêtes pas centrafricain ; 16 

sʹil  y  avait  aussi  un  avocat  centrafricain,  peut‐être  lui  aussi  il  allait  beaucoup  plus 17 

confirmer.  18 

Et puis, on tuait beaucoup de musulmans à partir de PK 12, PK 13, jusquʹau niveau du 19 

front. (Expurgée) sʹil y a possibilité au chef du MLC de  20 

stopper un peu ce genre de problème. Lui,  il mʹavait dit que non, cʹest  impossible. Et 21 

cʹest ça le renseignement que jʹai donné. 22 

Q. Est‐ce que vous  confirmez devant  la Chambre,  conformément au document CAR‐23 

OTP‐0043‐0241,  que  vous  nʹavez  jamais  entendu  Patassé  le  dire  à  M. Jean‐Pierre 24 

Bemba ? 25 

R. Je crois, je vous ai bien dit que ça passait par le chef du MLC. (Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

Mais concernant ces musulmans, donc on parlait dʹeux et des Gbaya civils, cʹétaient les 28 
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cibles  des  deux  camps.  Ils  étaient  les  cibles  du MLC,  en même  temps  les  cibles  de 1 

Patassé. Parce quʹils combattaient ces gens‐là. Le mouvement du MLC aussi savait que 2 

sʹil  perd  le  front,  cʹest  fini  pour  eux. Donc  ils  étaient  obligés  de  considérer  ces  gens 3 

comme leurs cibles. 4 

Q. Monsieur  le  témoin,  vous  avez  dit  ceci :  «  Je  nʹai  pas  entendu  Patassé  le  dire  à 5 

Bemba. » 6 

Est‐ce que, ce propos, vous lʹavez effectivement dit au Bureau du Procureur ou pas ? 7 

R. Oui,  je  lʹavais  dit.  Ils mʹont  posé  la  question  si  jʹentendais  la  conversation  entre 8 

Bemba et Patassé. Non, moi je nʹétais pas dans cette conversation‐là. (Expurgée)  9 

(Expurgée) 10 

Q. Et savez‐vous quand est‐ce que le commandant, ou à quelle fréquence est‐ce que le 11 

commandant allait souvent chez le président Patassé ? 12 

R. Ça, cʹest... cʹétait un peu régulier parce que cʹest lui qui représentait la force du MLC 13 

en République centrafricaine. Donc, il était souvent en contact avec la présidence. 14 

Q.  À  votre  connaissance,  ça  se  passait  comment,  concrètement ?  Est‐ce  que  cʹest  le 15 

président Patassé qui lʹappelait pour sʹy rendre ou donc... ou quelquʹun lʹaccompagnait‐16 

il chez le président Patassé ? 17 

R. De temps en temps, on lʹappelait. Des fois, on était avec lui, on appelait, il partait là‐18 

bas. Il dit que : « Je pars à la présidence ».  19 

Quand quelquʹun  appelle  à  lʹinterphone,  cʹest difficile que  celui qui  est  à  côté puisse 20 

écouter, mais la réponse du commandant, cʹétait que « je monte à la présidence, on mʹa 21 

appelé là‐bas ». 22 

Q. Sur quel appareil de communication est‐ce que le commandant recevait‐il les appels 23 

le convoquant à la présidence de la République centrafricaine ? 24 

R. À Bangui, il avait un numéro Celtel de téléphone mobile. Donc il était en contact avec 25 

les  éléments de  la  garde présidentielle,  le président,  à Bangui.  Il  avait un moyen de 26 

communication : le téléphone mobile. 27 

Q. À  votre  connaissance,  qu’allait‐il  faire ? Quʹest‐ce  que  le  commandant  allait  faire 28 
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régulièrement chez le président Patassé ? 1 

R. Ils avaient une mission ensemble. Il était en République centrafricaine pour défendre 2 

leurs  intérêts  ensemble,  donc  il  partait  là‐bas  pour  parler  de  ça,  peut‐être.  Ça,  cʹest 3 

normal. Un  commandant  dʹune  grande  force  qui  était  venu  à  Bangui  comme  ça  ne 4 

pouvait pas être en contact avec... il partait là‐bas régulièrement. 5 

Q. À votre connaissance, lorsquʹil était reçu, y avait‐il dʹautres personnes qui prenaient 6 

part à ces réunions entre le commandant et le président Patassé ? 7 

R. Je crois, je vous ai bel et bien dit : dans leurs conversations, moi, je nʹétais pas là‐bas. 8 

Q. Vous avez parlé tout à lʹheure des consignes que le président Patassé avait données 9 

au commandant, lorsque ce dernier se rendait à la présidence.  10 

Savez‐vous si cʹétaient des consignes verbales, ou cʹétait par écrit ? Est‐ce que... « Quʹ » 11 

est‐ce que vous pouvez nous en dire davantage, dʹaprès  les  renseignements qui vous 12 

ont été communiqués ?  13 

R. Vous pouvez répéter la phrase que jʹavais « parlé » de consignes dedans, comme ça je 14 

peux revenir dessus ?  15 

Q. On va y aller pas à pas. 16 

Vous parlez des consignes ; que veut dire « consignes » en langage militaire ? 17 

R. Je peux demander dʹabord de répéter la phrase « dont » jʹai parlé de consigne dessus. 18 

Si vous répétez comme ça, je vais voir un peu. 19 

Q. « De qui (Expurgée) avait‐il reçu ces consignes ? »  20 

« De Patassé. »  21 

R. Oui. 22 

Me KILOLO  : Je voudrais demander à Monsieur le greffier de... de bien vouloir mettre 23 

en évidence les cinq derniers paragraphes de cette page. Il sʹagit toujours du document 24 

CAR‐OTP‐0043‐0241. 25 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  26 

Q. Voici la question : « De qui le commandant avait‐il reçu ces consignes ? » 27 

Votre réponse : « De Patassé. (Expurgée). Le commandant allait  28 
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souvent chez Patassé quand il venait à Bangui. Et il avait aussi eu cette information par 1 

Miskine. » Fin de citation. 2 

LE TÉMOIN :  3 

R. Oui, ça, ce sont mes propos. 4 

Q. Première question :  en  langage militaire, quand vous parlez de  « consignes »,  cela 5 

veut dire quoi ? Cʹest quoi, des consignes ?  6 

R. « Consignes », cʹest en quelque sorte des orientations. Cʹest ça. 7 

Q. Alors, lorsque vous dites « Mukiza devait travailler conformément à ce que la Garde 8 

présidentielle  lui disait » ; quʹest‐ce que cela veut dire : « travailler conformément à ce 9 

que la Garde présidentielle centrafricaine lui disait » ?  10 

R. Mais  cʹest  clair, Maître,  ils  étaient  partis  là‐bas  appuyer  la  Garde  présidentielle, 11 

cʹest‐à‐dire appuyer le président Patassé. Ils devaient être toujours en contact... Ce que 12 

les autres disaient, cʹétait ça, le travail quʹils étaient partis faire là‐bas. Donc, ils étaient 13 

obligés de travailler ensemble. 14 

Me KILOLO : Je nʹai plus besoin du document sur les écrans. 15 

(Le greffier dʹaudience sʹexécute)  16 

Q. Alors, Monsieur le témoin, pouvez‐vous préciser à la Cour où et quand le président 17 

Patassé  a‐t‐il  dit  à  la  télévision « que  ceux  qui  portent  des  grandes  robes  sont  des 18 

rebelles et que leurs robes cachent des armes ». 19 

Et là, je fais référence au document CAR‐OTP‐0043‐0241. 20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Ça, cʹest une histoire connue de tout  le monde. Jʹai déjà oublié  la date, hein. Ça fait 22 

longtemps que jʹétais à Bangui. Cʹest à cette période‐là, il parlait de ça.  23 

Me KILOLO  : Avant de poursuivre,  je voudrais, pour  la Chambre,  faire  référence  au 24 

document CAR‐DEF‐0002‐0567. 25 

Je répète pour  la bonne compréhension :  il sʹagit du document CAR‐DEF‐0002‐0567. Il 26 

sʹagit  du dixième document  de  la  liste  de  la Défense.  Et  cʹest  sur  cette  base  que  les 27 

questions suivantes sont posées à M. le témoin. 28 
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Q. Monsieur... Monsieur  le  témoin, qui était  le chef suprême dʹAbdoulaye Miskine en 1 

Centrafrique ? 2 

LE TÉMOIN :  3 

R. Le chef suprême dʹAbdoulaye Miskine en Centrafrique, cʹétait le président Patassé.  4 

Q. Comment vous le savez ? 5 

R. Ce nʹest pas moi seul, hein. Si vous posez cette question à tous les Centrafricains, ils 6 

le savent aussi. 7 

Q. Ma  question  sʹadresse  à  vous, Monsieur  le  témoin :  comment  savez‐vous  que  le 8 

président Patassé était le chef suprême dʹAbdoulaye Miskine en Centrafrique ? 9 

R. Abdoulaye Miskine dépendait du président Patassé, cʹest ça, cʹest tout.  10 

Q. Et comment... Quʹest‐ce que si vous permet, vous, de le dire ? Quelle est votre source 11 

dʹinformation ? 12 

R.  Abdoulaye  Miskine  était  nommé  à  la  Garde  présidentielle  par  lʹordonnance 13 

présidentielle.  Cʹest  connu  de  tout  le  monde  à  Bangui.  Son  chef  était  le  président 14 

Patassé. Moi, jʹétais à Bangui. 15 

Q. De qui le général Bombayake recevait‐il les ordres ? 16 

R. Président Patassé. 17 

Q. Comment le savez‐vous ?  18 

R. Cʹétait le chef de la Garde présidentielle. 19 

Q. Et quel  était  son  rôle  à  lui, général Bombayake, dans  le  cadre des  événements  en 20 

Centrafrique, entre octobre 2002 et mars 2003 ? 21 

R. Son rôle était de défendre leur régime, hein, de défendre le président Patassé. 22 

Q.  Et  dans  ce  cadre  précis,  que  faisait‐il  en  termes  de...  dʹopération militaire  et  de 23 

renseignement dans le conflit ?  24 

R. Je nʹai pas de réponse pour ça. 25 

Q. Avez‐vous appris que des avions  libyens avaient bombardé certaines parties de  la 26 

ville à Bangui ? 27 

R. Oui, il y avait des bombardements à Bangui aussi par des avions. 28 
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Q. Et comment le savez‐vous ? 1 

R. Mais jʹétais à Bangui.  2 

Q. Est‐ce que vous lʹaviez vu de vous‐même ?  3 

R.  Cʹétait  vers  les  zones  nord,  hein.  En  allant  vers  PK 15,  ils  repoussaient...  ils 4 

bombardaient pour repousser les rebelles. 5 

Q. À qui appartenaient ces avions ? 6 

R.  Cʹétaient  des  avions  libyens,  il  y  avait  aussi  quelques...  un  ou  deux  avions 7 

centrafricains. 8 

Q. Quʹen  est‐il  du  rôle  dʹAbdoulaye Miskine  dans  lʹensemble  des  événements  entre 9 

octobre 2002 et mars 2003 ? 10 

R.  Abdoulaye  Miskine  était  dans  la  Garde  présidentielle,  et  il  exerçait  aussi  ces 11 

opérations contre les rebelles. Cʹétait ça, son rôle. Il était dans la Garde présidentielle et 12 

commandant des opérations sur le terrain aussi. 13 

Q. Connaissez‐vous le général André Mazi ? 14 

R. Oui, de loin. 15 

Q. (Expurgée) général Mazi dans le cadre des  16 

opérations en Centrafrique ?  17 

R. Le  commandant était en  contact avec  ses officiers,  cʹétaient  les proches de Patassé, 18 

Mazi,  Bombayake,  Abdoulaye  Miskine  ainsi  que  dʹautres.  Cʹétaient  (inaudible)  des 19 

proches de Patassé. 20 

Q. (Expurgée) à propos du rôle du général André Mazi ? 21 

R. On nʹa pas parlé de ça. 22 

Me KILOLO : Je constate que nous venons de faire 2 heures de temps. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci, Maître Kilolo. 24 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience) 25 

Merci beaucoup, Monsieur le témoin.  26 

Nous  allons  donc maintenant  faire  une  pause  qui  sera  légèrement  plus  courte  que 27 

dʹhabitude, puisquʹelle ne durera quʹune heure. Nous espérons que vous pourrez vous 28 
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reposer pendant cette pause. 1 

Il est donc 13 h 30. Nous allons maintenant passer en audience à huis clos afin que  le 2 

témoin puisse être reconduit hors du prétoire. 3 

Et dans lʹintervalle, nous allons suspendre lʹaudience, nous reprendrons à 14 h 30. 4 

Greffier dʹaudience, sʹil vous plaît ? 5 

(Passage en audience à huis clos à 13 h 31) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Lʹaudience, suspendue à 13 h 31, est reprise à huis clos à 14 h 36) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Passage en audience publique à 14 h 38) 18 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 19 

Président. 20 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 21 

Bonjour, Monsieur le témoin. Je vous souhaite à nouveau la bienvenue. 22 

LE TÉMOIN : Merci, Madame le Président. 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Vous sentez‐vous bien et prêt à 24 

poursuivre votre déposition ? 25 

LE TÉMOIN : Pour le moment, oui, je me sens un peu bien. 26 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Sʹil vous plaît, nʹhésitez pas  et 27 

dites‐le‐nous si vous avez besoin dʹune pause. Nous allons siéger pendant deux heures, 28 
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mais sʹil le faut, nous pourrons faire de courtes pauses afin que vous puissiez disposer 1 

dʹun petit peu de temps pour vous‐même. 2 

Maître Kilolo, vous avez la parole. 3 

Me KILOLO : Merci, Madame la Présidente, de mʹaccorder la parole. 4 

Bonne après‐midi, Monsieur le témoin. 5 

LE TÉMOIN : Merci. 6 

Me KILOLO : Nous allons avant donc poursuivre.  7 

Et avant  tout,  jʹaimerais à nouveau, pour  le procès‐verbal, noter que  les questions qui 8 

suivent ont trait au document CAR‐DEF‐0002‐0567.  9 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que  le commandant vous a‐t‐il parlé du rôle du général 10 

Ernest Mbeti‐Ti‐Bangui  dans  le  cadre  des  opérations  liées  aux  événements  qui  nous 11 

occupent ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Non. 14 

Q. Pour des raisons de facilité, je vais épeler le nom. Il sʹagit du général Ernest Mbeti‐Ti‐15 

Bangui : M‐B‐E‐T‐I T‐I B‐A‐N‐G‐U‐I. 16 

Est‐ce  que  le  commandant  vous  a  parlé,  dans  le  cadre  du  commandement  des 17 

opérations en Centrafrique, du rôle du major Tutukuese ? 18 

R. Non. 19 

Q. Pour le procès‐verbal dʹaudience, je vais épeler le nom. Major Tutukuese : T‐U‐T‐U‐20 

K‐U‐E‐S‐E. 21 

Est‐ce que  le  commandant vous a‐t‐il parlé du  rôle du  centre de  commandement des 22 

opérations qui avait été mis en place au camp Béal ? 23 

R. Non.  24 

Me KILOLO  : Je voudrais, Monsieur le témoin, rappeler une déposition que vous avez 25 

faite devant cette Chambre avant‐hier. 26 

Je  voudrais  demander  à Madame  la  présidente  si  nous  pourrions  passer  à  huis  clos 27 

partiel, sʹil vous plaît. 28 
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Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 1 

passons, sʹil vous plaît, à huis clos partiel. 2 

(Passage en audience à huis clos partiel à 14 h 44) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Passage en audience publique à 15 h 19) 4 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 5 

Président.  6 

Me KILOLO :  7 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  voyiez,  dans  une  fréquence  dʹenviron  une 8 

semaine, M. Jean‐Pierre Bemba devant  le supermarché Bamag  (phon.) en  train de  faire 9 

ses courses à Bangui, une fois par semaine, environ ? 10 

LE TÉMOIN :  11 

R. Je crois, jʹavais parlé de ça dans ma déposition une seule fois. Je nʹai pas parlé dʹune 12 

fois par semaine — une seule fois. 13 

Q. Monsieur  le  témoin, que devons‐nous  finalement retenir de... de votre déclaration : 14 

est‐ce  que, personnellement,  vous pouvez  témoigner devant  cette Chambre  avoir  vu 15 

M. Jean‐Pierre Bemba durant  les événements en Centrafrique, à Bangui, une seule fois 16 

ou plusieurs fois ? 17 

R. Maître, peut‐être  vous nʹavez  jamais  vu Bangui. Bangui,  cʹest une  grande  ville.  Je 18 

lʹavais vu une seule fois devant Bamag (phon.), mais il venait régulièrement à Bangui. 19 

Q. Vous, vous ne lʹavez vu quʹune seule fois. 20 

Et à quelle période exactement lʹavez‐vous vu à Bangui ? 21 

R. Cʹétait vers la période début 2003, vers le mois de janvier. 22 

Q. Et  qui  vous  a  raconté  quʹil  venait plusieurs  fois  à Bangui durant  les  événements, 23 

alors que vous, vous ne lʹavez vu quʹune seule fois ? 24 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo, pardon de vous 25 

interrompre, mais  il  se  trouve  que  le  témoin  a déjà  répondu  à  cette  question  et  que 26 

cʹétait en audience à huis clos partiel. Donc, si vous souhaitez que  le  témoin répète sa 27 

réponse, il va falloir que nous repassions en audience à huis clos partiel. 28 
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Me  KILOLO  :  Je  nʹy  trouve  aucun  inconvénient,  si  vous  le  souhaitez,  Madame  la 1 

Présidente, à huis clos partiel. 2 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Greffier dʹaudience, repassons en 3 

audience à huis clos partiel. 4 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 23) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Passage en audience publique à 15 h 25) 21 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes, Madame  le Président,  en  audience 22 

publique. 23 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 24 

Me KILOLO :  25 

Q. Concernant  cette question  spécifique de  la  fréquence des visites de M. Jean‐Pierre 26 

Bemba  à  Bangui  durant  les  événements,  la  Défense  souhaite  pour  le  procès‐verbal 27 

dʹaudience faire référence au transcript édité en version française du 4 mai 2011, page 15, 28 
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lignes 1 à 15, témoignage dʹOradimo Pamphile, mais aussi au transcript édité en version 1 

française du 6 avril 2011, page 35, lignes 7 à 19, témoignage de Firmin Feindiro. Enfin... 2 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 3 

Enfin,  la Défense  fait  référence  au  document  contenant  les  charges DCC...  référence 4 

ICC‐01/05‐01/08‐856‐Conf‐annexe B, paragraphe 27.4. 5 

Monsieur le témoin, est‐il exact que vous nʹétiez pas présent à Zongo lors de la traversée 6 

des troupes du MLC vers Bangui — et là, je fais référence au document CAR‐OTP‐0043‐7 

0217 ?  8 

LE TÉMOIN :  9 

R. Je vous ai bel et bien dit que jʹétais à Bangui, jʹétais pas à Zongo. 10 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 11 

Q. Monsieur  le  témoin, à votre connaissance, est‐ce que  les enquêteurs du Bureau du 12 

Procureur ont cherché, par votre canal, à entrer en contact avec Atandele pour vérifier si 13 

M. Bemba, selon vos dires, aurait briefé les soldats du MLC avant la traversée de Zongo 14 

vers Bangui ? 15 

R. Ça, cʹest une question à poser aux enquêteurs. Je nʹai pas  la réponse à vous donner 16 

dessus.  17 

Q. À  votre  niveau  à  vous,  avez‐vous  entendu  personnellement  des  entretiens  entre 18 

M. Jean‐Pierre Bemba et le ministre de la Défense de la République centrafricaine ? 19 

R. Non.  20 

Q.  Toujours  sur  la  base  de  ce  que  vous  avez  pu  voir  ou  entendre  personnellement, 21 

avez‐vous  assisté  ou  entendu  des  entretiens  entre  M. Jean‐Pierre  Bemba  et  le  chef 22 

dʹétat‐major général de la République centrafricaine ?  23 

R. Non.  24 

Mme LA  JUGE  PRÉSIDENT  STEINER  (interprétation)  : Maître Kilolo,  la  juge Aluoch 25 

souhaiterait obtenir un éclaircissement. 26 

Mme LA  JUGE  ALUOCH  (interprétation)  : Maître  Kilolo,  je  suis  en  train  de  lire  la 27 

transcription  actuelle,  dans  sa  version  anglaise,  telle  que  je  la  vois,  ligne...  pardon, 28 
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page 51, à partir de la ligne 20 ; vous avez posé une question très longue, qui commence 1 

par « En ce qui concerne cette question  spécifique », et  je crois que vous parlez de  la 2 

fréquence des visites de M. Bemba à Bangui. Donc, ça part de la ligne 20 et ça va jusquʹà 3 

la  page 52 :  vous  avez  fait  un  certain  nombre  de  déclarations  concernant...  ou  des 4 

références  à dʹautres  transcriptions,  et  également vous  référant  à  ce qui  a  été dit par 5 

dʹautres personnes, mais vous nʹavez pas fourni de conclusion. Quʹest‐ce que cela veut 6 

dire ? Que voulait dire en termes de différences entre ces éléments et ce qui a été dit par 7 

dʹautres témoins ? 8 

Donc, il y a un texte qui est très long, mais je ne vois pas pour ma part de conclusion à 9 

cet énoncé que vous avez fait. 10 

Donc,  en  quoi  est‐ce  que  tous  ces  différents  éléments  sont  liés  au  témoin  actuel ? 11 

Quʹest‐ce  que  vous  voulez  dire  par  rapport  à  toutes  ces  références  différentes par 12 

rapport  à  ce que des personnes différentes ont dit ? Est‐ce que vous voulez dire que 13 

leurs dépositions sont différentes de ce que nous a dit ce témoin précis ? Parce que moi 14 

je ne vois pas de conclusion claire, je ne vois rien qui ressort, donc, de ce que vous avez 15 

dit. Vous avez fait plusieurs déclarations, et puis ensuite vous êtes passé à autre chose. 16 

Donc, je souhaiterais que vous... que vous vous éclaircissiez cette partie, donc, de ce que 17 

vous avez dit par rapport à la transcription... que je vois. 18 

Est‐ce que vous comprenez ma question ? Vous comprenez bien ma question ? Merci. 19 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  20 

Me  KILOLO  :  Je  vous  remercie,  Madame  la  juge Aluoch,  pour  cette  interpellation 21 

pertinente.  22 

Je  voudrais  simplement  dire  que  tout...  toutes  les  références  citées  émanent  des 23 

déclarations dʹautres témoins qui disent que M. Jean‐Pierre Bemba nʹest venu à Bangui 24 

quʹune seule fois durant les événements entre octobre 2002 et mars 2003. 25 

Je  nʹai  pas  voulu  en  dire  davantage,  parce  que  le  but  nʹétait  pas  de  les  opposer 26 

directement  au  témoin,  mais  simplement  dʹattirer  la  bienveillante  attention  de  la 27 

Chambre à ce sujet précis. 28 
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Je  terminerai par dire que parmi ces  témoins,  il y a des  témoins qui ont  témoigné en 1 

audience publique, donc il nʹy a pas de secret, il y a des hauts magistrats centrafricains 2 

qui ont enquêté et vérifié cela. 3 

Je vous remercie. 4 

Mme LA JUGE ALUOCH (interprétation)  : Excusez‐moi, Maître Kilolo,  je nʹai pas remis 5 

en doute  ce que vous  avez dit ;  simplement,  il me  semble que... on  aura besoin de... 6 

dʹéléments... définitifs parce que pour lʹinstant, il nʹy a pas de conclusion par rapport à 7 

ce qui a été dit par ces autres témoins.  8 

Je  ne  souhaite  pas  continuer  plus  loin  dans  ce  sens,  mais  je  souhaitais  faire  cette 9 

observation pour lʹinstant... à cet instant précis. 10 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 11 

Me KILOLO :  12 

Q. Monsieur le témoin, est‐il exact que vous nʹavez jamais entendu le président Patassé 13 

fournir des renseignements à M. Jean‐Pierre Bemba sur lʹidentification de lʹennemi ? 14 

Et là, je fais référence à votre déclaration CAR‐OTP‐0043‐0241.  15 

LE TÉMOIN :  16 

R. Moi, je crois que jʹavais parlé de ça. Mustapha recevait des ordres directement de son 17 

chef. Et que son chef Bemba était en contact permanent avec le président Patassé pour le 18 

programme du front. (Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

Q.  Je précise ma question : est‐il exact que vous, personnellement, vous nʹavez  jamais 24 

entendu  le  président  Patassé  fournir  des  renseignements militaires  à M. Jean‐Pierre 25 

Bemba sur la position ou lʹidentification des ennemis ? 26 

R. Je vous ai dit non, je nʹai jamais entendu… entré dans la conversation... ou écouté la 27 

conversation entre M. Bemba et Patassé. Ce que je vous dis, (Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

Q. Monsieur  le  témoin,  avez‐vous  vu  à  votre  niveau,  personnellement,  des  accords 2 

signés entre M. Jean‐Pierre Bemba et le président Ange‐Felix Patassé ? 3 

R. Non. 4 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 5 

Q. Est‐ce que quelquʹun vous a raconté que de tels accords existaient ? 6 

R. Non.  7 

Q. Je voudrais, Monsieur le témoin, faire référence à une déposition que vous avez faite 8 

devant  cette  Chambre ;  il  sʹagit  du  transcript  en  version  française,  en  temps  réel, 9 

du 23 août 2011, lignes 17 à 24. 10 

Je... je vous cite, la question qui vous est posée : « À qui le président Patassé a‐t‐il remis 11 

cet argent ? » 12 

Votre réponse : « À  leur chef,  le numéro 1 du mouvement. » Question : « Voulez‐vous 13 

dire  le  numéro 1 du  mouvement  sur  place  en  Centrafrique  ou  le  numéro 1 du 14 

mouvement en général ? » 15 

Votre réponse : « En général, du MLC ». 16 

Question : « Est‐ce quʹon peut connaître le nom de ce numéro 1 du MLC ? » 17 

Votre réponse : «  Jean‐Pierre Bemba  lui‐même. » Fin de citation. Est‐ce que vous vous 18 

rappelez de... de cette déposition ? 19 

R. Oui. 20 

Q. Monsieur le témoin, avez‐vous vu personnellement qui a pris ces fonds envoyés de 21 

Patassé à M. Bemba ? 22 

R. Ça, cʹest selon... Je ne sais si nous sommes à huis clos, ou bien... 23 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 24 

pouvons‐nous passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 25 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 43) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Passage en audience publique à 15 h 47) 2 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 3 

Président. 4 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 5 

Me KILOLO :  6 

Q. Monsieur le témoin, comment savez‐vous quʹil y a eu un procès à Gbadolite sur les 7 

crimes perpétrés  à Mambasa,  selon  vos  dires —  et  là,  je  fais  référence  au  document 8 

CAR‐OTP‐0043‐0259 ?  9 

LE TÉMOIN :  10 

R. Le procès‐là était médiatisé. Nous, on avait suivi ça même à partir de... à partir de 11 

radio du MLC qui émettait à Zongo. Ça passait dans les informations. 12 

Q. Mais ce procès, Monsieur le témoin, qui a été médiatisé, à la même période, il y a eu 13 

aussi le procès pour... sur les événements en République centrafricaine. Ne lʹavez‐vous 14 

pas entendu ? 15 

R. Ça, cʹest faux, Maître, cʹest faux. Il y avait jamais eu de procès des événements de la 16 

République centrafricaine en RDC. Cʹest faux. 17 

Q. Monsieur le témoin, sur cette question spécifique du procès de Gbadolite, à propos 18 

des événements en Centrafrique, quel est votre taux de certitude quand vous dites quʹil 19 

nʹy en a jamais eu ? 20 

R. Maître, jʹespère que ça, cʹest votre métier.  21 

Vous  savez,  ce  qui  sʹest  passé  en  République  centrafricaine,  sʹil  y  avait  réellement 22 

procès, le premier à être arrêté, ça allait être Mustapha Mukiza. Donc, lʹévénement qui 23 

sʹest passé au niveau de Mongoumba,  les pillages,  les  crimes, donc  le premier  à  être 24 

jugé, ça allait être Mustapha Mukiza. Il est libre, et tous les éléments du MLC qui ont été 25 

en République  centrafricaine, personne parmi  eux nʹa  été  jugé.  Je ne  sais pas  si vous 26 

pouvez me donner des preuves palpables, parce que tous ces gens, aujourdʹhui, ils sont 27 

intégrés dans lʹarmée nationale. Et les autres qui sont restés... des démobilisés, ils sont là 28 
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à Gemena (phon.), à (inaudible), partout, comme  jʹavais parlé de ça  ici. Personne nʹa été 1 

jugé.  Même  si  on  les  amène  ici,  on  leur  demande,  personne  parmi  ces  gens,  en 2 

commençant par leur chef, nʹa été jugé sur ces crimes. 3 

Me KILOLO  : À  propos  de  cette  question  précise,  je  voudrais  faire  noter  au  procès‐4 

verbal dʹaudience le document CAR‐DEF‐0002‐0001. Il sʹagit dʹun document qui prouve 5 

bien quʹil y a eu une procédure judiciaire en Centrafrique sur... une procédure judiciaire 6 

à  Gbadolite  sur  les  événements  en  Centrafrique.  Nous  précisions  quʹil  sʹagit  du 7 

neuvième document de la liste de la Défense.  8 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 9 

Madame  la Présidente, pouvons‐nous passer brièvement  à huis  clos partiel,  sʹil vous 10 

plaît ?  11 

Mme LA  JUGE PRÉSIDENT STEINER  (interprétation)  : Monsieur  le greffier, pouvons‐12 

nous passer à huis clos partiel, sʹil vous plaît ? 13 

(Passage en audience à huis clos partiel à 15 h 54) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 47/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 48 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 48 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 48/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 49 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 49 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 49/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 50 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 50 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 50/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 51 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7 

 8 

 9 

 10 

 11 

 12 

 13 

Page 51 expurgée – Audience à huis clos partiel. 14 

 15 

 16 

 17 

 18 

 19 

 20 

 21 

 22 

 23 

 24 

 25 

 26 

 27 

 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 51/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience à huis clos partiel)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 52 

(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Passage en audience publique à 16 h 09) 14 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Madame  le  Président,  nous  sommes  en  audience 15 

publique. 16 

Me KILOLO :  17 

Q. Monsieur le témoin, je vais rappeler une déposition que vous avez faite devant cette 18 

Chambre. Il sʹagit du transcript en version française, en temps réel, du 23 août 2011, à la 19 

page 32, de la ligne 12 à 28. 20 

Et cela va aussi de la ligne... à la page 33 du même transcript, lignes 5 à 10. 21 

Voici ce que vous dites en substance. Je ne vais pas tout lire, ça va être très long. Vous 22 

dites ceci : « Vous avez un ami qui avait  rejoint  le mouvement MLC à Zongo.  Ils ont 23 

traversé  avec  lui.  Il  était  sur  lʹaxe  Bossangoa. Arrivé  à  Bossembelé,  il  avait  tué  une 24 

maman et violé sa fille. Lorsque lʹami est revenu à Bangui, la fille — dont il avait tué la 25 

maman — lʹa aperçu à 200 mètres de notre ambassade à Bangui. Lʹami a couru jusquʹau 26 

niveau de lʹambassade. Il est entré dans notre ambassade. Lʹami avait fui. Il était rentré 27 

dans  lʹambassade. Comme  lʹambassade  était un État,  les Centrafricains  ne pouvaient 28 
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pas rester dans lʹambassade. La police était venue, mais ils nʹont pas pu faire sortir lʹami 1 

dans lʹambassade. La nuit, on lʹavait laissé. Il avait traversé à Zongo ».  2 

Est‐ce que vous vous rappelez de cette déposition ? 3 

LE TÉMOIN :  4 

R. Oui, je me rappelle bien de cette déposition. 5 

Lʹami, actuellement, est à Kinshasa. Il est capitaine. Et notre président, à cette époque de 6 

réfugiés congolais, cʹétait aussi un ex‐militaire, dont je ne peux pas citer son nom ici. Il 7 

connaît cette histoire très bien. 8 

Même le HCR‐Bangui, je crois, est informé de ça aussi. Parce que, parmi nous, il y avait 9 

trois réfugiés, militaires qui ont rejoint le MLC après avoir déjà eu le statut de réfugié. 10 

Donc, lʹami était parmi ces gens‐là. Il y avait un colonel et puis lui. 11 

Cʹest connu presque de  tout  le monde, même au niveau de  lʹambassade. Cʹest connu. 12 

Cʹest un cas, que nous,  les réfugiés, on parlait de ça de  temps en  temps au niveau du 13 

HCR. Merci. 14 

Q.  Première  question :  lʹami  en  question,  selon  vos  dires,  a  commis  un  crime  en 15 

Centrafrique,  étant  soldat  du  MLC  dans  le  cadre  des  événements  qui  nous 16 

occupent ; est‐ce que cʹest bien cela ? 17 

R. Oui. 18 

Q. Il est poursuivi par la police ; de quelle police parlez‐vous ? 19 

R. Lʹambassade de RDC,  jʹavais dit quʹil y avait  la police, pas poursuivi par  la police, 20 

poursuivi par la famille. Mais il y avait la police devant lʹentrée de lʹambassade de RDC. 21 

Dans chaque ambassade, maintenant, ils ont mis des policiers. Et on lʹavait laissé entré 22 

dans lʹambassade. Mais quand la famille était venue faire un peu lʹopposition, comme le 23 

pays  aussi  était  en  guerre,  les  gens  nʹont  pas  pu  persister,  parce  quʹil  y  a  avait  des 24 

éléments du MLC en République centrafricaine. La  famille a été obligée seulement de 25 

rebrousser chemin, mais lʹami se cachait à lʹambassade. Après, la nuit, on lʹavait facilité, 26 

je sais pas cʹest par qui, donc il avait rejoint la rive de lʹautre côté. 27 

Q. Je rappelle votre déposition. Vous dites : « Lʹami... lʹami avait fui, il était entré dans 28 

ICC-01/05-01/08-T-146-Red-FRA WT 25-08-2011 53/60 PV T



Procès – Témoin CAR‐OTP‐PPPP‐0173  (Audience publique)  ICC‐01/05‐01/08 

25/08/2011    Page 54 

lʹambassade.  Comme  lʹambassade  était  un  État,  les  Centrafricains  ne  pouvaient  pas 1 

rester dans lʹambassade, la police était venue mais ils nʹont pas pu faire sortir lʹami dans 2 

lʹambassade ».  3 

De quelle police parlez‐vous ?  4 

R. La police  juste à côté.  Je vous dis que dans chaque ambassade,  il y a des policiers. 5 

Actuellement,  quand  vous  partez  (inaudible),  vous  allez  trouver  quʹil  y  avait  des 6 

policiers tout juste à côté de lʹambassade. Dans chaque ambassade, à lʹentrée, il y a des 7 

policiers qui sont là, de garde.  8 

Mais cette histoire,  je peux vous relater,  je nʹétais pas présent quand cet événement, ça 9 

sʹest passé. Cʹest un événement passé et  connu de  tout  le monde. Parce que quand  il 10 

fuyait,  il y avait aussi des réfugiés qui étaient ensemble avec  lui. Donc ces réfugiés‐là 11 

sont actuellement à Bangui,  ils sont  là. Et cette histoire est connue de tous  les réfugiés 12 

congolais. Ce nʹest pas quelque chose qui est caché. On connait ça dans notre cher pays, 13 

et même  le président des réfugiés, qui est  là actuellement à Bangui,  il peut aussi vous 14 

relater ça. 15 

Q. Vous dites : « les Centrafricains ne pouvaient pas  rester dans  lʹambassade,  comme 16 

lʹambassade était un État. La police était venu,  ils nʹont pas pu  faire  sortir  lʹami dans 17 

lʹambassade ».  18 

Sʹagit‐il dʹun poste de police centrafricain ?  19 

R. Ce  que  jʹavais  dit  là‐bas, Maître,  je  crois  cʹest  peut‐être  un  problème  de  translate, 20 

jʹavais dit quʹils ont tenté de le faire sortir là‐bas mais ils nʹont pas pu. Lʹambassade, cʹest 21 

un  autre  État.  Vous  connaissez  bien  la  police  centrafricaine  ne  peut  pas  rentrer  à 22 

lʹambassade pour faire une intervention.  23 

Ils sont venus, ils ont dit que « voilà, il y a un monsieur qui avait tué notre maman. Il est 24 

là dedans, si on peut le faire sortir. » Mais ils nʹont pas pu. Et la famille était obligée de 25 

rebrousser chemin, car à cette période‐là le pays était en guerre, et quʹon savait que cʹest 26 

un élément banyamulenge donc on ne pouvait pas insister.  27 

Il  est  là.  Cʹest  quelquʹun  qui  nʹest  pas mort,  pour  quʹon  dise  que  cʹest  une  histoire 28 
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fabriquée,  ou  tout  ça,  de  toutes  pièces. Non,  il  est  présent  et  cʹest  connu  de  tout  le 1 

monde. Pas...  je peux pas dire de tout  le monde comme ça, mais cʹest connu par notre 2 

président des réfugiés à cette époque et dʹautres réfugiés qui sont encore actuellement à 3 

Bangui, donc on peut même citer leurs noms. Cʹest connu, cʹest une histoire connue. 4 

Q.  Je voudrais  juste vous  rappeler, Monsieur  le  témoin, de  fournir un  effort,  comme 5 

vous  le  faites  dʹailleurs  si  bien  depuis  le  début,  un  effort  de  synthèse  pour  nous 6 

permettre dʹen finir pour demain. 7 

Faut‐il retenir que votre version des  faits est de dire que  la police centrafricaine avait 8 

tenté dʹarrêter un soldat du MLC pour un crime commis en Centrafrique dans le cadre... 9 

durant les événements qui nous occupent ; est‐ce que cʹest bien cela ? 10 

R. Oui, je peux dire que la famille, accompagnée de la police, ils ont tenté mais ils nʹont 11 

pas pu mettre la main dessus. Et vous savez, en période de guerre, moi  je suis...  jʹétais 12 

dans  lʹarmée,  jʹétais militaire, en période de guerre, dans de telles situations,  là où  il y 13 

avait  la  présence  des  éléments  banyamulenge  en  République  centrafricaine,  même 14 

lʹarmée  Faca  ou  la  police  centrafricaine  ne  pouvait  pas  intervenir  efficacement.  Ils 15 

avaient peur, tout le monde avait peur. Cʹest ça. 16 

Q. Cʹétait à peu près durant quelle période, à votre souvenir ? 17 

R. Je nʹai pas la date précise à la tête. Mais cʹest pendant cette deuxième intervention du 18 

MLC.  Octobre  jusquʹen  2003,  cʹest  au  milieu,  là.  Mais  les  amis  qui  sont  restés  en 19 

République centrafricaine ont la date précise. 20 

Q. Savez‐vous pourquoi cʹest  la police centrafricaine qui a  tenté dʹarrêter ce soldat du 21 

MLC, par rapport à ce crime dont vous parlez durant la période des événements ? 22 

R. Cʹétait un  crime horrible. Et quand  la police ou bien  les gens qui  sont à  côté  sont 23 

informés de cette situation, personne ne peut laisser un tel monsieur. Mais ils nʹont pas 24 

pu parce quʹil y avait des éléments banyamulenge en République centrafricaine. Et cʹest 25 

comme ça quʹil a eu aussi la chance de traverser de lʹautre côté. 26 

Q.  Et  quand  vous  dites  « il  est  allé  se  cacher  dans  notre  ambassade »,  de  quelle 27 

ambassade... dans quelle ambassade est‐il allé se cacher ? 28 
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R. Quand je parle « dans notre ambassade », cʹest lʹambassade du Congo démocratique. 1 

Q. Est‐ce que vous savez qui était lʹambassadeur à lʹépoque ? 2 

R. Bon,  il y avait plusieurs  rotations au niveau de  lʹambassade,  il y avait des chargés 3 

dʹaffaires... chargés dʹaffaire, donc je nʹai pas son nom actuellement en tête. 4 

Q.  Savez‐vous  si  lʹambassadeur  était  à  lʹépoque  sous  lʹautorité  du  président  de  la 5 

République, président Kabila ? 6 

R.  Oui,  lʹambassade  dépendait  du  président  Kabila.  Mais  devant  la  situation  qui 7 

prévalait en République centrafricaine, notre ambassade était inefficace. Voilà. 8 

Q. Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous êtes en  train de dire aujourdʹhui devant cette 9 

Chambre que  ce militaire du MLC a  été protégé par  lʹambassade du Congo qui  était 10 

sous  lʹautorité du président Kabila, adversaire politique numéro un de M. Jean‐Pierre 11 

Bemba ? Est‐ce que cʹest ça que vous dites aujourdʹhui ? 12 

R. Bon, ça, cʹest selon vous. Mais moi,  je sais que quand il était rentré là‐bas, comme il 13 

avait mis  longtemps aussi en République  centrafricaine,  il était protégé quelque part, 14 

mais  je  sais pas quʹil  était protégé par  lʹadversaire numéro un de  Jean‐Pierre Bemba. 15 

Non. Ça, cʹest votre dire. 16 

Q.  À  votre  connaissance,  de  qui,  de  quelle  autorité  suprême  dépendait 17 

administrativement lʹambassade du Congo à Bangui ?  18 

R. Administrativement,  lʹambassade dépendait de Kinshasa. Mais des  fois,  les agents 19 

dʹambassade traversaient aussi à Zongo, quand Zongo était occupé par MLC.  20 

Q. En se réfugiant à lʹambassade de la République démocratique du Congo, ce militaire 21 

du MLC, à votre connaissance, a‐t‐il été protégé sous lʹautorité du président Kabila ou 22 

sous  lʹautorité  de M. Jean‐Pierre  Bemba,  alors  quʹil  devait  être  arrêté  par  la  police 23 

centrafricaine ? 24 

R. Il était protégé sous lʹautorité de lʹambassade en RD... en République centrafricaine.  25 

Je ne sais pas si Kabila était  informé de cette situation‐là, ça,  je ne peux pas vous dire 26 

quʹil  était  protégé  sous  lʹautorité...  mais  je  sais  que  lʹambassade  dépendait  du 27 

gouvernement central. Mais lui, il était protégé par ceux qui étaient là, à lʹambassade. 28 
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Q. Monsieur le témoin, (Expurgée)  1 

(Expurgée), que des éléments du MLC auraient tué et violé des femmes en  2 

Centrafrique ? 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

Q. Je précise ma question : (Expurgée) 20 

(Expurgée) des éléments du MLC auraient tué et violé des femmes en Centrafrique.  21 

Je fais référence au document CAR‐OTP‐0043‐0222.  22 

Est‐ce que cʹest bien cela que vous dites ? 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée).Et là où je vous parle, les personnes, nous sommes en audience publique, mais  5 

si on était à huis clos, cʹest mieux. Parce que là, ça montre tout le monde, les voisins, ce  6 

qui sʹest passé. 7 

Me KILOLO  : Peut‐être une dernière  question, Madame  la Présidente,  en  audience  à 8 

huis clos partiel, avant d’en terminer. 9 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation)  : Monsieur le greffier dʹaudience, 10 

sʹil vous plaît. 11 

(Passage en audience à huis clos partiel à 16 h 28) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Passage en audience publique à 16 h 30) 6 

M. LE GREFFIER  (interprétation)  : Nous  sommes  en  audience  publique, Madame  le 7 

Président. 8 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup. 9 

Monsieur  le  témoin,  merci  beaucoup  de  vos  efforts. Merci  dʹavoir  poursuivi  votre 10 

déposition jusquʹà la fin de lʹaudience dʹaujourdʹhui.  11 

Je dois informer les parties et les participants que la Chambre a fait droit à la demande 12 

du témoin transmise par lʹintermédiaire de lʹUnité des témoins et des victimes. Demain, 13 

nous ne siégerons donc que dans la matinée, afin de permettre au témoin de respecter 14 

les  exigences  de  sa  religion. Demain,  lʹaudience  se  tiendra  donc  de  9 h 30 à  11 h 30. 15 

Gardons cela à lʹesprit.  16 

Je souhaiterais demander à Me Kilolo sʹil est dʹores et déjà en mesure de communiquer à 17 

la Chambre une estimation du temps quʹil lui faudra pour terminer lʹinterrogatoire du 18 

témoin par la Défense.  19 

Me KILOLO : Nous sommes bien avancés, Madame la Présidente, mais je crains qu’avec 20 

une seule session on ne puisse pas venir à bout, mais nous en aurons fini certainement 21 

pour lundi, jʹespère, en tout cas, avant‐midi. Merci. 22 

Mme LA JUGE PRÉSIDENT STEINER (interprétation) : Merci beaucoup, Maître Kilolo. 23 

Je  remercie vivement  le  témoin,  lʹéquipe de  lʹAccusation,  les  représentants  légaux des 24 

victimes,  lʹéquipe  de  la  Défense,  M. Jean‐Pierre  Bemba  Gombo,  nos  interprètes  et 25 

sténotypistes.  26 

Passons  en audience à huis  clos afin que  le  témoin puisse  être  raccompagné hors du 27 

prétoire. Dans  lʹintervalle,  nous  allons  lever  lʹaudience  qui  reprendra  demain matin 28 
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à 9 h 30. 1 

(Passage en audience à huis clos à 16 h 32) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Lʹaudience est levée à 16 h 33)  6 
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